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惊人的闯关游戏

灰色的训练上衣已经被汗水浸透，湿

答答的，粘在身上很难受。特里双手握着

一件多枪管的武器，手心全是汗。

“白痴！”他无疑是在骂自己“，我怎么

会同意参加这项游戏？”

此时，特里身处一个让他感到无处遁

形的通道里：墙壁是一整面光亮而没有接

缝的铝合金板，地上铺设的是金属制成的

网格板。在他鞋底下面大约一米深的地

方，咕噜咕噜地流淌着一种黄色的液体，
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上面不停地冒着气泡，同时升起一缕缕稀

薄的轻烟，那气味像臭鸡蛋一样难闻。

天花板全是玻璃，足有一厘米厚。玻

璃后面的氖光灯管发出阴森幽暗的光线，

使通道倍添恐怖的氛围。

特里艰难地呼吸着，把武器抱在胸

前，目光紧紧地锁定在通道的尽头，那里

有一个向左的急转弯。特里听到弯道的后

面每隔几秒钟就会传来一阵让人心慌的

嘶嘶声，就好像有人在排放蒸汽。

谁在那儿呢？这家伙为什么不露面？

难道那里根本就没有人，只是一台机

器而已？

此时此刻，特里觉得在这个通道里什

么事情都有可能发生，一切最糟糕的噩梦

都有可能变为现实。

“我为什么一定要参加这项世界上最

危险的游戏呢？难道我真的是一个白痴

吗？”特里反复、轻声地咒骂自己“，拉闸门
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一直敞开着，我现在能从那里⋯⋯”

想着想着，他不禁全身一阵战栗，先

是双腿，然后是胸口，最后连双臂也颤抖

起来。

事实情况比这还要糟糕。他现在根本

连一步都不能继续往前走了，他不敢，他

已经失去了勇气，尽管他一直都在给自己

鼓劲。

他担心会遭到新一轮的袭击。在过去

的几个小时里，他已经遭受过足够的痛苦了。

特里此时已经到达另一条通道的起

点。他想找一条捷径逃出去，不过，这里如

他所预料的那样，并不是什么安全出口

周围的墙壁像镜子一样光滑，要想从某一

个部位穿过去，简直是痴心妄想。

从他站着的地方到他几分钟前穿过

的拉闸门，大约有五米的距离。

难道真的只有几分钟吗？他几乎不能

相信。这几分钟对他来说就像过了好
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几年！

突然，拉闸门旁边的地上，一部分网

格板发出了短促而清脆的格格声，还没等

特里反应过来，它们便分崩离析，纷纷坠

落到下面的黄色液体中，随着一阵刺耳的

吱吱声，这些金属在瞬间就像白糖似的熔

融了。这黄色的液体原本就是一种腐蚀性

很强的酸。

又有一部分网格板开始崩裂，掉到强

⋯⋯地酸之中；然后又是一部分 面 上的空

洞越来越大，而且正渐渐地朝他这边蔓延

过来。现在，特里已根本不可能退回到拉

闸门外刚才进来的通道了。为了不让自己

掉进强酸里，他只能朝前走。

他站过的地方转瞬之间就被空洞占

领了。眼看着网格板一点一点地崩裂往下

掉，特里别无选择，只有继续前进。身后那

嘎吱嘎吱的声音，听起来简直恐怖极了！

特里每靠近走道拐弯处一米，他心中
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的害怕程度就会增长一倍。转弯过后又会

有什么在等着他呢？根据他到目前为止在

通道里的经历，特里必须做最坏的打算。

地面上的网格板消失得越来越快，直

追特里，他只好硬着头皮朝前走。这会是

一场永无止境的追逐吗？

特里终于被逼到了拐角处，他的眼睛

由于恐惧而瞪得浑圆，因为他听到前方传

来了吱吱的声音。

他两眼直瞪瞪地注视着声音传来的

方向，只瞧见一团雾气，一团浓密的、潮湿

的、浅蓝色的雾气。尖利的吱吱声变得越

来越刺耳，这表明那东西正在渐渐地向他

靠近。

这时，两束细长的红光穿透雾气，向他

直射过来。特里想往后躲，可是脚下的地面

已经变形，网格板在向下翻转，只有往前跳

才能越过酸槽，免于一死。

特里大口大口地喘着粗气，双臂和双
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腿并用，在地上匍匐着前进。网格板上的

孔大小刚够他用手指扣住。

红色光束不停地来回扫射着，已经照

到他身上了！特里的惊恐在升级。他抬起

头，试图辨别光束来自何方。

雾气渐渐消散，一个巨大的人影随之

显现。原来红色光束是从他的眼睛里射出

来的！看来，这家伙一直在用这对光束寻

找特里。

特里蜷伏在地面上，缩着脖子，准备

再一次承受痛苦和恐惧。

这个家伙每做一个动作，身上都会发

出格格声或嗡嗡声。这种声音把特里刚刚

恢复过来的一点勇气消磨得一干二净。

“我是人，但和你不同，我是机器人！”

人影的头部突然发出声音，“我不否认和

机器有关系，但是我比机器更强大。”

特里聚集起身上仅剩的所有力气，飞

快地跃起，像格斗士似的大叫一声，朝机
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器人冲去。

机器人长得虎背熊腰，全身都是由金

属铸成的。可是，它居然没有考虑攻击特

里，只是很笨拙地举起手臂，并朝后面退

了一步。

特里拉扯着机器人的头盔和脑袋，尽

量不去看那双射出红光的眼睛。

机器人的脑袋从身上脱开了。随着一

声可怕的类似电缆崩断的声音，这脑袋从

机器人的躯体上完全脱落了。

特里像遭电击般地呆立在那里，但是

他没过多久便大声地喊了出来。叫喊声响

彻长长的通道，再经过墙壁的反射，回声

重叠在一起，听上去好像有二十个甚至更

多的人在同时吼叫。

特里经历的这一切，已经远远超出他

的神经所能承受的限度。虽然他一直在努

力抗争，但终于还是昏了过去。
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探访特里

外祖父的那辆绿色奔驰汽车开始减

速，缓缓地驶入林哈德先生家的庄园，停

在主楼前。这里看上去极其豪华。

开车的是一位戴着蓝色便帽、蓄着海

象式胡须的瘦高个。我坐在后排坐位上。

我的爱犬“鬼怪”伸着脖子，一脸严肃地蹲

坐在我的身旁“。鬼怪”名叫沃尔夫，是条

纯种的德国狼狗。由于它绝顶聪明，所以

又常常被我和外祖父称为“鬼怪”。

“嗨，伙计！多留心我们将要看到的东
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西。”下车前我对“鬼怪”说。

只一会儿工夫“，鬼怪”的严肃劲儿就

过去了。它用铜红色的眼睛朝我看看，还

用粗糙、干涩的舌头舔舔我的脸。

“不要闹了！”我移开了脸。说实话，我

不太愿意闻到从“鬼怪”嘴里冒出来的那

股气息。

“鬼怪”朝我兴奋地叫了几声，看来它

对有新的秘密任务感到十分高兴。我当然

也是。能够把令人头昏脑涨的数学作业暂

时搁置一边，对我来说简直是世界上最愉

快不过的事情了。

新司机名叫吉尔贝特，他才为我外祖

父工作了两个星期。他好像具有黄鼠狼的

特性，总是那么匆匆忙忙，总是不停地做

动作，总是显得很灵巧，而且始终有点过

分的恭顺。

停车后，虽然这并不十分必要，但吉尔

贝特依然是立刻从轿车里跳出来，帮我打
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开车门。他开车门的时候还向前弯了弯

腰，好像我是英国的王太后。

“请您不要这样。”我有点不好意思。

吉尔贝特无奈地耸耸肩膀，意思是他

肯定不会改变自己的习惯做法。

林哈德一家住在郊外一幢漂亮的别

墅里。别墅深灰色的屋顶看上去有点像一

只大乌龟，正门上方突出的屋檐则像由于

好奇而伸出来的乌龟头。

像往常一样，我跟在“鬼怪”的后面，

慢慢地朝大门走去。“鬼怪”一边走一边

嗅，把空气吸入它那嗅觉灵敏的鼻孔中。

它能在很短的时间内嗅出任何不正常的

气味。

我还没来得及按门铃，大门已经从里

面打开了。站在我面前的是一个面容憔悴

的灰发男子。他穿着一件深色上装；由于

睡眠不足，他的眼窝周围有很深的黑眼圈。

“是马克 梅耶 加格图斯吗？”他与其
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说是在问，倒不如说是在确认。

我点点头表示肯定。他立刻朝我伸过

手来，说“：我是 林哈德。很久以前我蒂诺

就认识您的外祖父了，所以我一有事，马

上就想到要向他求助。”

近来大家越来越多地用“您”来称呼

我，逐渐让我觉得自己已经长大成人。这

种感觉很好。

“我太太已经在客厅里准备好茶水。
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我希望您能和我们一起喝杯茶，您乐意吗？”

“呃⋯⋯您有没有准备可乐？”我老老

实实地问道。

“当然！”林哈德先生的脸上露出一丝笑

容“，你瞧，我总是忘记你并不比我们的特

里大。”

哈哈！我的可乐癖好使我露了馅，刚

才他还用“您”称呼我来着。我一下子感到

自己小了十岁，甚至有了退回到幼儿园里

的感觉。

客厅的色调以浅黄色和金色为基调。

一盏枝形的水晶吊灯从天花板上悬挂下

来。若干个有软垫的沙发构成一组宽大的

座椅，那些沙发每只都像床一样大小。

林哈德夫人深深地陷在其中一只沙

发里。她神情呆滞，看上去再也经不起任

何打击了，就好像陶瓷玩偶似的一击就会

破碎。她的眼睛已经哭得红肿，当她把手

递给我时，她的手也在微微地颤抖。
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遇到这种场合，我总是感到自己特别

笨拙。我根本不知道该说些什么话来安慰

她。在我来之前，外祖父已经告诉过我林

哈德家的儿子发生了一些事情，但是详细

情况他也不清楚。

我们互相问候过之后，我基本上已经

确定，这是一场不大不小的灾难。

林哈德先生拿着一瓶可乐和一只玻

璃杯返回客厅，把它们放到我面前。林哈

德夫人动手为自己和她丈夫倒茶。我注意

到她在倒的时候泼了一些茶水出来，因为

她颤抖的手无法平稳地握住那只鼓腹茶壶。

林哈德先生坐定后，就一直默不作声

地用茶匙在杯中来回地搅动。看来他觉得

这事有些难以启齿。

沃尔夫躺在大沙发旁边的地上，一会

儿摇摇尾巴，一会儿打打哈欠。

不管怎么说，这种场面对我而言多少

显得有点尴尬。我也许应该说点什么，但
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是我一点儿也不知道说什么才好。

于是我只好一小口一小口地品尝着

可乐，顾自己观赏着玻璃杯中冒起的二氧

化碳气泡。当然，我也没有忘记把富丽堂

皇的客厅偷偷地扫视一遍。看来林哈德家

很有钱。外祖父曾经告诉过我，林哈德先

生拥有一家大型企业，专门生产首饰行业

中需求量很大的人造水晶。

老实说，我从来不曾想到，人们可以

用这些闪闪发光的小石子制成如此多的

假水晶。

客厅还一直笼罩在令人感到压抑的

寂静之中，没有人说话，只能偶尔听到茶

匙在茶杯中搅动的声音。林哈德夫人拿着

茶匙在神经质地搅啊搅，搞得我有点不

自在。

我突然感到非常奇怪，我发现客厅里

有一样东西摆放得不符合常规。这是出于

偶然呢，还是有人故意这样做的？
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让马克感到奇怪的

事情发生在客厅的哪一

个区域？

区。在

区在 。

在 区。
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